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Annomauus. B cTatbe nccnefyeTcs BOIPOC 0O TeKCUKO-ppaseonornde-
CKOM COCTaBe COBPEMEHHBIX MyOIMYHBIX IOTUTUYECKNX pedell, KOTOPBIiT 3a
IOC/IeJHIE HECKO/IBKO NeCATWIETUN IIpeTepIell 3HAYUTeIbHbIe U3MEHEHUA
IIOf, BIMAHUEM PA3/IMYHBIX IMHIBUCTUYECKUX M IKCTPAJTMHIBUCTUYECKUX
($aKTOpPOB: MOBBIIIEHNE YPOBHS BepOaTbHOI arpeccuy B HEKOOIIEPaTUBHbBIX
peYeBbIX aKTaX BCIEACTBYUE NEMOKPATU3alUY A3bIKA; 3aPOK/I€H)E HOBBIX Be-
SHUY B 9KOHOMMYECKOI1, 061I1eCTBEHHO-IIOJINTIYECKON U KY/IbTYPHOU cdepax
COLIMYMa; CHATYE 1 pa3pylleHle pedeBbIxX Taby Ha pybexxe XX—-XXI BB. [laHHbIe
(aKTOPBI IPUBE/ K ITepeMellieHII0 U3 IepudepuiHOI YacTH IOIUTUIECKOTO
IVCKYypCa B €T0 LIEHTP TaKMX JIeKCUKO-(PPaseoIornuecKmux efyuHNUL, KOTOpbie
paHee NIPaKTU4eCKM He BCTPEYA/IMCh B MHCTUTYLMOHA/IbHBIX TUIIAX JUCKYypca
U ABJIAINCDH VCK/IIOYNUTENBHO NPEPOraTUBOi IMYHOCTHO-OPUEHTYPOBAaHHO-
ro gucKypca. MaccoBoe MCnonb3oBaHNe CTWINCTUYECKM MapKUPOBaHHOM 1
KY/IBTYPHO [ie TEPMIHUPOBAHHOI TEKCUK, @ TaK>Ke 06pa3oBaHMe pasINIHbIX
HEOJIOTM3MOB IIPMBETO K HEOOXOOMMOCTI ITOMCKA PELIeHNMI IS TPEOTOIEHNS
JIEKCUKO-TPAMMATIYIECKNX U CTUINCTUYECKUX TPYAHOCTEN B paMKax obuie-
CTBEHHO-ITOIMTUYECKOTO IepeBofia. MaTepuanoM MCCIeNOBaHyA BBICTyIVIN
my6mgansle peun npesugenta PO B.B. ITytuna 3a nepuog ¢ 2015 mo 2022 rr.,
KOTOpble 00/IaJIal0T APKO BHIPa>KEHHBIM MHTEPCTUIEBBIM XapaKTepPOM.

Kntoueevie cnosa: mybmraHas IOMUTHIECKast pedb, ITOMUTIIECKII JVIC-
KyPC, A€BUAHTHBIN y3YC, CTYIMCTUIECKN MapKIpPOBaHHbIE TeKCIYEeCKe efi-
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HUIIBI, IepeBofYecKe TpaHchOopMaIui, Crocobs! IepeBofa, aBdhemMucTde-
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Abstract. The paper is focused on the issue of lexical-phraseological compo-
sition of modern public political speeches, which has been significantly changed
over the past few decades as a result of such linguistic and extra-linguistic factors
as the rise of verbal aggression in non-cooperative speech acts due to language
democratization; the emergence of new trends in economic, socio-political and
cultural areas of society; the removal and destruction of speech taboos between
the 20th and 21st centuries. These factors have shifted from the peripheral
part of political discourse to its center such lexical units which previously were
practically never found in institutional types of discourse and were exclusively
the prerogative of personality-oriented discourse. A massive use of stylistically
marked and culturally determined lexical units, along with various neologisms,
has prompted a need to find solutions to overcome lexical-grammatical and
stylistic difficulties in public political translation. Public speeches of the Russian
President Vladimir Putin over the period from 2015 to 2022 served as the source
of the analysis, because they have a marked interstyle nature.
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BBenenue

B Hacrosmeit pabore nccnenyercs crenyudyuka COBpeMeHHOI 1Iy-
OMYHOI MOMUTUYECKON pedy U CIIOCOOBI IPEOOTIeHNs JIEKCUKO-
TpaMMaTUYeCKUX M CTUIMCTUYECKUX TPYSHOCTEN MpU NepeBofe He-
OJIOTMI3MOB M PasHOCTU/IEBBIX JIEKCUKO-(Ppa3eonornyeckux efyuHNII Ha
bpaHIy3CcKIIT ¥ QaHITIMIICKUI SI3BIKM.

AKTyaZIbHOCTD TeMbI 00yC/IOB/IeHa HAlPaB/IEHHOCTHIO COBPEMEH-
HOJI TMHTBUCTVKM Ha U3y4eHVe Pa3NMYHbIX aClIeKTOB MTOIUTUIECKOTO
AVCKYpCa UM MCCNIeOBaHMe eT0 Pa3INYHbIX )KaHPOB, BK/II0Yas IIy0/Ind-
HYIO IIOJIMTUYECKYIO0 Peyb, a TAKXKe HeOOXO[VIMOCTBIO IIOVICKA PeLIeHNil
IPEeOJONEHNA MMHTBUCTUYIECKUX M SKCTPAIMHTBUCTUYECKNX TPYLHO-
CTell IpY IepeBOfie Pa3IMYHbIX JTeKCUKO-(PPa3eoIorN4ecKX eINHNULI.

OO6DBeKTOM MCCIeNOBaHNA ABNATCA My6munble peun B.B. ITytnna
3a epuop ¢ 2015 mo 2022 IT. 1 X IepeBOAbl Ha PPAHI[Y3CKUI U aH-
[TIUVICKUI A3BIKIA.

[TpegMeToM McCIeOBaHNS BBICTYIAIOT CIIOCOOBI ITepeBOfa Heo-
JIOTM3MOB ¥ Pa3HOCTM/IEBBIX JIEKCUKO-(pa3eoornyecKux egyHnI Ha
bpaHIy3CcKIiT ¥ aHITIMIICKUIL A3BIKY B TyO/IuHbIX pedax B.B. ITytuna.

Henpb nccnemoBanmusa COCTOUT B ONMMCAHUY XapaKTEPHBIX 4€PT CO-
BPEMEHHOII MyO/INYHOI ITOUTUYECKOI pedy, B OIpefie/IeHNI IPUINH
e€ IeBMaIVIM V1 pACCMOTPEHMM CIIOCOO0B ITPEOOIEHNS TeKCUKO-TPaM-
MaTUYeCKUX ¥ CTUIMCTUYECKUX TPYFHOCTel IIpK NepeBofe Ha (paH-
LY3CKWUI U aHITIMIICKAI A3BIKM HEOJIOTM3MOB M Pa3HOCTUJIEBBIX JIEK-
CMKO-(pa3eoornuecKnx efNHuI B my6mmunbix pevax B.B. ITytnHa 3a
nepuop, ¢ 2015 o 2022 rr.
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B coOTBeTCTBUM € IIOCTAB/ICHHOI 11e/IbI0 TPeOYeTCs pelnTb psf
VICC/IE[lOBATENbCKUX 3a/ay:

— BBISABUTD XapaKTepHbIE YePThI COBPEMEHHO ITy0O/IMYHOI ON-
TUYECKON peyy U ONMCATh IPUYMHBI €€ JeBUALIIN;

— MCC/IEfloBATh IEKCUKO-TPaMMaTUYeCKMe U CTUUCTUYECKIE TPY/I-
HOCTY IIepeBOJia HEOIOTM3MOB 1 PasHOCTHUJIEBBIX JIEKCUKO-Ppa-
3€0/I0rMYeCKMX eVHNI B ITyOmyHbIX pedax B.B. ITyTnHa;

— INIPOaHAIM3MPOBATh CIIOCOOBI epeBO/ia HEOIOTM3MOB M Pa3HO-
CTUJIEBBIX JIEKCUKO-(Pa3e0TorNuecKX eAMHNL] Ha GPaHILy3CKIUI
Yl aHIJIMVICKMIT SI3BIKY B ITyO/IM4YHBIX pedax B.B. ITyTnna.

Il peleHns MOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4 IPUMEHAIOTCA IMIIOTETUKO-

IleAYKTVBHBII METOJI, METO|, CIIOLTHOJ BBIOOPKY, COIIOCTAaBUTE/IbHBII
aHa/IN3, KOHTEKCTYaJIbHbIN aHAIN3 ¥ OVICKYPCUBHBIN aHAJIN3.

XapaKTepHUCTHKA COBPEMEHHOI MyOIITIHOI

HMOTTMTUYECKOI pedy ¥ TPYFHOCTH e€ IepeBofa

[TybnuyHas monmuTu4ecKas pedb sIBISETCSA OfHUM U3 IIeHTPalb-
HBIX )KaHPOB MOIUTUYECKOTO JUCKYPCa, OCBEIaeT MUPOKUIL CIIEKTP
BOIIPOCOB, KACAIOIINXCSI 00I11eCTBEHHO- IOMTUTIIECKOIT, 9KOHOMIYECKOI
Y Ky/IbTYPHOII >KU3HU COBPEMEHHOTO COLIMYMa, ¥ OTHOCUTCS K pedn
yOEXIAI0Iero TUIIA, YTO 0OBACHAETCS JOMUHYPYIOLE LIe/IbIO0 IOTUTH -
4eCKOro iucKypca — 60pb6oii 3a BiaacTs (Illevirarn, 2004). B HacTosmee
BpeMsI BCIEICTBIE CTPEMUTENBHOTO Pa3BUTHUS CPEICTB MACCOBOI KOM-
MYHMKALVIJ ¥ IOBCEMECTHOTO PaCIPOCTPaHEHN s BBICOKOCKOPOCTHOTO
VIHTepHeTa, KOTOPHIil MO3BOJIsIET IPOCMATPUBATD U MPOCTYLUINBATD
BBICTYIIJIEHVISI TIOJIUTUKOB B JII0O0OM YZOOHOM [/Is1 pEeLUITNEHTa MeCTe,
nyOnyHast OIUTUYeCKasi pedb OKasblBaeT Ha COBPEMEHHOrO CTyla-
TeJIsl He MeHbllee SMOIIMOHATIbHOE I pedeBOe BO3/EIICTBIE, YeM B IIpef-
IIECTBYIOLIVIE NCTOPUIECKIIE SIOXN.

B kauecTBe OCHOBHBIX XapaKTePHbIX YepT ITyOIMIHOI MOMNTIYE-
CKOI1 peu CliefiyeT OTMETUTb MOHOJIOTMYHOCTD, OPUEHTHPOBAHHOCTD
Ha aJjpecaTa, BBICOKYIO CTEIleHb PUTYaTU3aLUY U TOCTYIHOCTD CO-
fiep)KaHUsA HeCIIeLMaNMNCTaM, a eé BefylnMu QYHKIVAMY SBIAI0TCA
MHPOPMaTUBHAsA U BO3/EICTBYIOLAs], IOCKOTbKY OPAaTOPY Ba)KHO He
TOJIBKO COOOLINTH MHPOPMALIMIO AyAUTOPIH, HO 1 OKa3aTh Ha Heé OIIpe-
nIenéHHOe BO3JIeNICTBHE.

CoBpeMeHHbIe TyOnMMYHbIe TIOTINTIYECKIe pedl BBICTPANBAIOTCS Ha
OCHOBE TPEXYACTHOTO CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIIOHHOTO KaHOHA, KOTO-
PBIIl BKIIOYaeT B ce0s1 BCTYIUTEIbHYI0, OCHOBHYIO ¥ 3aK/TIOUNTETbHYIO
94acTy, IPY 9TOM, KaK IIPaBUIO, BCTYIUICHME IIOipasensieTcs Ha /iBa
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a/leMeHTa: obpaleHne K ayguropun u cobcrseHHo scrymienue (Ho-
BUKOB, 2023: 162).

Ba)xHO OTMeTHUTD, YTO COBpeMeHHas MyOIMYHast MOMUTIYeCKas
pedb XapaKTepusyeTcs, C OFHOM CTOPOHBI, BBICOKMM YPOBHEM BbIpa-
3UTE/IbHOCTH BCTIEAICTBIUE B3aUMOZENCTBIA U B3aIMOIIPOHMKHOBEHM
PasIMYHBIX BULOB AUCKypca. Hepenko aneMeHTHI Xy 0>KeCTBEHHOTO
OUCKypca IPOHMKAIOT B IOMUTUYECKUIA JUCKYPC: HAIIpUMep, opaTop
MO>XET BO BpeMs CBOETO BbICTYI/IEHUA PACCKa3aTh aHEK/IOT MM ITPOLU-
TUPOBATb (PParMeHThI U3 IUTePaTypPHBIX pousBeneHnit. CyliecTByIOT,
OfIHAKO, 1 0OpaTHbIe CUTYALVM, KOT/ja 3/IEMEHTBI IIO/IUTUYECKOTO JMC-
Kypca BCTpanBaloTCcA B Xy[0KeCTBEHHOE IIpOoU3BefieHNe, KaK, Hallpu-
Mep, B CIyYae C pOMaHaMI Ha IoUTH4ecKye TeMbl. C IpyTroii CTOPOHBL,
B COBPEMEHHOII TyO/IMYHOI MONUTUYECKOIT peds BO3pacTaeT ypOBEHb
BepOa/IbHOI arpeccuy B HEKOOIIEPAaTBHBIX peueBbIX akTax (Mmumiky-
poB, 2019), 0 4éM CBUIETENLCTBYET IPUMEHEHVE JUCKPeAUTUPYIOLMX
pedeBBIX CTPATETHII ¥ TAKTUK B COBOKYITHOCTH C YIOTpeO/IeHNeM Helc-
KPeHHMX BbICKa3bIBAHMIL U CTYIMCTUYECKY CHIDKEHHDIX JIEKCMYeCKIX
eVIHUILL

B coBpeMeHHOM MMpe mepeBoj, MyOINYHBIX IONUTUYECKUX pe-
4ell ABAETCA CIOXKHOM M BaKHOM 3a/ladell C Ype3BbIYaTHO BBICOKUM
YPOBHEM OTBETCTBEHHOCTH, BO3/IaraeMoJl Ha IIepeBOJYMKa B CIIydae
BBIIIO/IHEHVISI OMIMOOYHOTO MY HETOYHOTO IIEPEBOIA, KOTOPBII MOXKET
IIOBJIeYb 32 CO00II CepbEé3Hble NMOCNECTBUA — OT HaHECeHUs Bpeaa
VIMIJKY HOJIVTYKA 10 MTHULVIALVIV HOJIUTIYeCKOro KOHMIUKTa. B cBA3M
C 9TUM K CIELAIICTY B 00/IACTY IIOJIMTUYECKOTO IIePEeBOJA IIPENbsB-
JISIIOTCA CepbE3Hble TPeOOBAHIIA: OH JO/DKEH He TOJIbKO IIPEKPACHO BJIa-
[eTh POJAHBIM Yl MHOCTPAHHBIM S3bIKaMy, HO ¥ 00/1afiaTb OOIIVPHBIMYI
3HaHMAMU B ITOJINTHKE, @ TAK)Ke IOCTOSHHO C/IEANTD 3a O0IIeCTBEHHO-
HOJIUTUYECKUMM COOBITHUAMY B padpe3e HeCKOIbKIUX JTMHTBOKY/IBTYP.

Kpome TOro, ocymecTBIeHN0 Ka4eCTBEHHOTO NepeBOfia B 3HAYN-
Te/IbHOJ CTEIIeH! MOTYT IIPeIATCTBOBATD NMHTBOKY/ILTYPO/IOTMYECKIe
CTIOKHOCTU. B cOBpeMeHHOI1 IMHTBOKY/IBTYPOJIOTM, KaK I B IIepeBOf0-
BEICHI, YK€ CIUTAETCsA aKCMOMOI IOJIOJKEHNE O TOM, YTO B IIpOLjecce
IepeBofa MPOVCXOAUT B3aMMOJENICTBIE He TONIBKO [IBYX A3BIKOB, HO 1
OBYX KynbTyp. CliefoBaTe/IbHO, IepeBONUNKY IPUXOANTCA BBICTYNIATh
He TOJIbKO B KaueCTBe MeXbA3bIKOBOTO IOCPEHMKA ¥ MeIXaTopa, HO
U B Ka4eCTBe CIIEeNVa/INCTa 10 MEeXKKYIbTYPHOV KOMMYHMKALIMMY, IIpe-
KPacHO OCBEJJOM/IEHHOTO O HallIOHATbHO-KY/IbTYPHBIX TPaAMIIVAX B3a-
VIMOJIeVICTBYIOIIMX JIVHTBOKY/IBTYP JyIs 0OecIedeHys IparMaTnyecKu
aflekBaTHOro nepesofia. Ha BaXKHOCTb IIparmMaTu4ecKoil afanTanumu,
Hanpumep, ykaspiBaeT E.B. bpeyc, koHcTaTupys, 4To B mpolecce mepe-
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BOJa IIPOMCXOAUT IparMaTuyiecKas afalTalys ICXOHOTO TEKCTa, T.e.
BHECEHME ONpefe/IEHHBIX MTOIPABOK Ha COLMATbHO-KYNIbTYPHbIE, IICH-
XOJIOTMYEeCKYe U MHbIE pa3IN4s MeX/Y IOoTy4aTe/IAMI OPUTVHAIBHOTO
TeKcTa U Tekcta nepesoga (bpeyc, 2000).

JeBuannsa coBpeMeHHOI Ty OMIIHOI

MOIMTUYECKOI peun

B navane XXI Beka Ha0/0faeTcsl aKTMBHOE IIPOHMKHOBEHME B IIY-
O/IMYHYIO IOIUTUYECKYIO pedb PasTOBOPHBIX, YKAPTOHHBIX, C/IEHTOBBIX
U JaKe 0OCIIeHHBIX JIEKCMYECKUX eAVMHNUL], TOCKOMbKY, KaK M3BECTHO,
JIEKCUYeCKWI ypPOBEHb sI3bIKa ABJIAETCA Haubonee IMHAMWYHBIM I pe-
arupyet ObICTpee OCTAIbHBIX Ha BHEIIHVE U3MEHEHNA B 9KOHOMIYe-
CKOIJ1, 00I1[eCTBEHHO-TIOIMTIYECKOI M Ky/IbTYPHOI chepax conmyma.
B 3T0i1 CBA3M BO3SHMKHOBEHME HOBBIX TEKCUYECKUX SABJIEHNII, KOTOpbIE
BCE Yallle HAYMHAIOT IIPOSIB/IATHCSA B ITyO/IMYHBIX ITOJIUTUYECKNX BBICTY-
IIJIEHNAX, ABJIAETCA €CTECTBEHHBIM U IMHTBUCTUYECKY 3aKOHOMEPHBIM
IIPOLIECCOM.

Kak y>xe 6bUIO YIOMSAHYTO, TEKCUYECKIIT COCTAaB MyOIMYIHBIX 110-
JINTUYECKNX pedell 06lafaeT MHTEePCTUIEBBIM XapaKTepOM, IIOCKO/Ib-
Ky HapaBHe C 00IeynoTpeOuTeTbHBIMM TEKCUYECKIMY eAMHULIaMMI
U TIOIUTUYECKVMM TEPMUHAMU B HUX COCYILECTBYIOT CTU/IVICTUYIECKI
MapKUpOBaHHbIE IEKCUKO-(Ppaseonornieckye efHNIbL, a TAKKe pas-
NUYIHbIE PUTOPUIECKUe A3bIKOBbIe cpercTBa (KoBanesa, 2000). 3ametum
TAK>Ke, YTO VICIIONb30BaHMEe CTUINCTUIECKN CHYDKEHHBIX JIEKCUYECKIX
eIVIHNLL HAapAAY C HEMTPAaIbHOM U IUTEPATyPHO-KHM>KHOI JIEKCUKO
IPUBOANT K CO3[JAHNUIO ONIPEMIeTIEHHOTO CTYINCTIYeCKOro 3¢ deKxTa BBU-
Iy Pe3KOJ KOHTPAaCTHOCTM.

OmnucpbiBast 0COOEHHOCTY COBPEMEHHOTO OIUTUIECKOTO JVICKypca
U OTMeYas B HEM 3a IIOCTIETHME IeCATIIETUA SPAMAaTNIeCKOE CHVDKEHE
YPOBHA pe4eBoll KyIbTYpbl MOMUTHYECKON 3muThl, 3.H. Mumkypos
BBONUT HOBOE TEPMIHO-TIOHATIE — JIeBUaHTHBIN Y3yC, KOTOPbIil peasnu-
3yeTcsl B «[JUICKYPCUBHBIX MI'PaX CHIDKEHHOTO CTWIA MPpOpaHHOTO/MH-
BeKTMBHOTrO Tnma» (Mumkypos, 2019: 3-4). Cpenyt OCHOBHBIX IIPUYNH
BO3HVKHOBEHM [J€BUAHTHOTO y3yca B COBPEMEHHOM MOMUTNYECKOM
IMCKypce OTMEeTUM AeMOKpaTHU3alMI0 HallIOHAJIbHOTO A3bIKa, YCKOpe-
HIIe TeMIIa )KM3HY COBPEMEHHOT0 COLMYMa U MHTeHCUPYKALIUIO I7106a-
NM3aIMOHHBIX IponeccoB (3arupymmaa, Kuknesny, 2021). B pamkax
TAHHOJ CTaTb/ TEPMMH «[,€BMAHTHBIN Y3yC» UCIIONb3YeTCS KaK TUIIEPO-
HUM II0 OTHOILIEHNIO K TAaKVM TMIIOHMMAaM, KaK >KaprOHU3MBbI, aproTH3-
MBI, C/IEHTM3MBbI ¥ PasTOBOPHasA JIEKCHKA, KOTOPbIE lajiee ONPEeNe/AI0TCA
HaMI KaK CTYJIMCTUYECKY MAapKMPOBAaHHbIE TIEKCUYECKME NVIHUIIBI.
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JleBMaHTHBIN Y3YC ABIIAETCA XapaKTEPHOM Y€PTOM IMOMUTUIECKO-
O JVICKYPCa He TOJIbKO B POCCUIICKOI IMHTBOKY/IbTYPE, HO TAK)Ke 1 B
aMepUKaHCKOI, 1 BO PpaHIIy3CKOIL, ¥ B HEKOTOPHIX Apyrux. OgHako,
MIOCKOJIbKY B LIe/IM HACTOAIIEN CTaTby He BXOAUT aHa/lIN3 TPYAHOCTEN
nepeBoja CTUANCTUYIECKN MapKMPOBAHHBIX TEKCUYECKNX eiMHMNI] B
aMepMKAHCKOI 11 (PPaHITy3CKOI TMHIBOKYIBTYPaxX, Mbl OTPaHNYMMCS
HECKOJIDKMMM COOTBETCTBYIOLMMY IIPYMePaMU.

Hanpuwmep, B xoze febatos ¢ [Ixo3zedom baiireHoM, KOTOpbIE CO-
crosinuch 29 cents6ps 2020 ropa, lonansg Tpamn yHIDKaeT U fUCKpe-
OUTHUPYET CBOETO MOIUTNIECKOr0 OIIIIOHEHTa IIOCPEACTBOM BY/IbIapHO-
ro rmarona “fuck [him] ™ u pasrosoproro ppaseonornsma “wrap around
ones finger” Bo ppase “And theyve got you wrapped around their finger
[...]?” (Trump, Biden, 29.09.2020). Jpyr1m Har/sJHBIM OPUMEPOM 5B~
TsieTcA BbICKa3blBaHMe JeliCTBYIolIero npesugenta GpaHium oTHOCH-
Te/IbHO KOJIMYeCTBA OTKAa3aBUIMXCA OT BaKLUMHALUY (HpaHIy30B: “Moi,
je ne suis pas pour emmerder les Frangais™ (Macron, 11.04.2022).

B 3T0I1 CBA3M IpeAcTaBIsgeTCS NHTEPECHBIM IIpOaHaIN3NpPOBATh
ny6mranele peun B.B. ITytuna 3a mepuoz ¢ 2015 mo 2022 It., HOTOMY YTO
B BBICTYIUIEHNAX Npe3upenTa PO, ¢ KOTOpbIMY OH BBICTYIIA/ BO BpeMs
ABYX CBOUX IIOCTIEfHUX CPOKOB, IPUCYTCTBYIOT B HaMOO/IbIIEM KOJIV-
4ecTBe CTWIMCTUYECKY MapKUpOBaHHBIE JIEKCUKO-(paseonornieckue
e[IVHULbI HapALY C HEMTPa/JIbHO U BO3BBIIIEHHOM TEKCUKOIL.

Bo MHOTUX MCCIeROBAaHUAX, TOCBALIEHHBIX ONMCAHNIO A3BIKOBON
nnyHocTu B.B. IlyTnmHa, 0oTMedaeTcA: BO-NEPBbIX, MHTEPCTUIEBO
XapakTep MOMUTNYECKMX BBICTYIUIeHUI npesunenta PO, npossidmwo-
IUIicA B KOHTPACTHOM YHOTpPeOIeHNN IPOKOTO CIEeKTpa JIEKCUKO-
bpaszeonornuecKnx eANHNL, Pas3INdHbIX CTUINCTUIECKIX PEIUCTPOB;
BO-BTOPBIX, JIOTMYHOCTD ¥ apTyMEHTVPOBAaHHOCTb KaK JOMMHAHTHbIE
CBOJICTBA MONIUTNYECKNX BBICTYIUIeHN 1 B.B. IlyTuHa; B-TpeTbux, KOoM-
MEeTEeHTHOCTD, PEINTENIbHOCTD, OPTaHN30BAHHOCTD KaK MHI€peHTHbIE
4epThl INYHOCTY POCCUIICKOTO MOUTUYECKOTO JINJiepa; B-4eTBEPTHIX,
UCIIONIb30BaHe Pa3/INYHbIX MHTOHALMOHHBIX CPE/ICTB: HaIIpUMep, CUH-
TarMaTU4YecKoe YWICHEeHNE U ay3alys [/11 aKLleHTUPOBaHMA BHUMaHNA
ayAMTOpMM Ha Hanboee BaKHBIX (pparMeHTax BbICTYIIeHNs (Abliire-
Ba, 2012).

VIHTepecHOI CTUIMCTUYECKO 0COOEHHOCTHIO MYOINIHBIX pedeit
B.B. IlyTnHa AB/IA€TCA MHOTOKPAaTHOE MCIIONb30BaHMeE B PAMKax Of-

! owén ou (nepesop Ham — M.H.).
% U onut o6Berm Te6s1 BOKpyT manbla (mepesop Ha — JL.H.).

* 51 OTHIONb He CTOPOHHMK TOTO, YTOGHI IOKy9aTh (paHirysam (epeBoy; Hal —
M.H.).
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HOTO BBICTYIUIEHNS BBOJHBIX [TIATO/IOB TUIIA «CHUMAMby, <Y6epsmby,
«OmMeUamov», «NoaAa2amby», <YUMUPoBamv», «NOBMOPAMb», «HANO-
MUHAMb» 1A BBIJETIEHNA OCHOBHBIX [/l B CBOMX BBICTYIIJIEHUAX.
[TpumeyaTenbHO TakXKe, 4TO 61arofapsi MHTEPCTUIEBOMY XapaKTepy
CBOMX IyOm4HbIX pedeit B.B. IlyTuH okasan 3Ha4MTeIbHOE BIUAHNE
Ha (OpMMPOBAHNE COBPEMEHHOTO POCCHUIICKOTO MOMUTUYECKOTO JINC-
Kypca 1 B LIeJIOM CIIOCOOCTBOBAJI BK/IIOYEHNIO B €T0 COCTAB CTY/IVCTH-
4eCKM MapKUpPOBaHHBIX JleKCcnyecKux eguunly: «IlytuH kak o6pasen
BHEC CUJIbHBIE I3MEHEHNUsI B IOMUTUYECKUIT JUCKYpC. BpickasbiBaHMe
[TytrHa “MOYMTD B COpTHpE” CTA/IO BCEM M3BECTHBIM IMEHHO Ha (hOHe
IPaMOTHOI1 1 JOBOJIbHO CIIOKOVHOM peun Ilytuna. [Janpiie mocnemosan
PAJ M3BECTHBIX BBICKa3bIBAHMII IIPO 0Ope3aHe, yim ot ocina. Cerogusa
BOpacbIBaHNe XaprOHN3MOB, CJIEHTa, IPY0 0l IEKCUKM ABJISIETCA CKOpee
HopMoi» (Kponrays, 2009).

TpyanocTu nepeBopa B acneKkre IeBMaHTHOTO y3yca

[TepeBop MeKcMYeCKNX efUHNL, GOPMUPYIOLUINX JeBMaHTHBIIN
y3yC, — 9TO OffHA U3 CIOXKHeux 3ajfad. IIpexxie Bcero, mepeBoy
CTVINCTUYICCKM MAPKUPOBAaHHBIX €AVMHNL, TPYACH IIO TOM IIpN4nHeE,
YTO JaJIEKO HE BCErga JMICKOMBIN 9KBMBA/IEHT OKa3bIBA€TCS BO3MOXXHO
HAJITV B C/TIOBape W/IM KOPITyCe TapajlelibHbIX TEKCTOB. B TakoM ciy-
Jae IepeBOAYNKY IIPUXOAUTCS IPUHUMATD pellieHe, OCHOBBIBAsCh Ha
KOHTEKCTYa/IbHOM OKPY>KEHIM IIEPEBOANMOTO BbICKa3bIBaHNA U TAKNX
AKCTPAIMHTBUCTUYECKNX CbaKTOan, KaK TeKylllasd BHENITHEIOMUTNYE-
CKaA ¥ BHYTPUIIOIUTNYECKAA 06CTaHOBKa, yCnoBUA CO30aHMA TEKCTA
1 ocobeHHOCTK pennmmerTa. KpoMe Toro, nepeBogunky Heo6X0auMo
TaK>Ke yYUTBIBATh, YTO BBUAY A3BIKOBONM U MEXKY/IBTYPHOI acuMMe-
TpUM NeKcudeckas efuHuIa VA MoxkeT nepeiiTu B [pyroii paspsp CTu-
AUCTUYECKU MapKMpoBaHHOI nekcuku [15: HampuMep, nmpocTopeyHoe
CTIOBO MOKET CTaTh PasroBOPHO-(haMI/IbsIPHBIM, KaprOHHOEe — CJIeH-
TOBBbIM U T.[.

IIpn nepeBome CTUANCTUYECKN MapKMPOBaHHBIX eMHUI CyIe-
CTBYIOT /IBa BO3MOXKHBIX cIIoco0a mepeBofia — AncheMUCTIYeCKMIt 1
aBdemuctideckuir. [Tog auchemucTnaeckum crroco6oM rnepeBosa moj-
Ppa3yMeBae€TCA «3aM€HAa SMOLIMIOHA/IbHO M CTU/IMCTUYIECKN HeI/uITpaHbHO-
ro cnoBa 60see rpy6sIM, IpeHeOpeXXUTeNbHBIM» (Apamnosa, 2007: 590).
B cBolo o4epenp, 3BpeMUCTHYECKIIT TTePeBOJ, 3aK/TI0YAETCS B VICIIONb-
30BaHMM HEJTPAIbHOI IEKCUIECKOI eVIHIULIBI BMECTO CTH/IMCTUYECKN
MapK/pPOBAaHHOI. Ba)KHO OTMETHUTD, YTO B C/Tydae 3B(HeMUCTIIECKOTO
HepeBOfia yTpauMBaeTCs 9KCIpeccust opurnHana. Ordacty 9BGeMucTu-
YeCKUI1 IlepeBofi 00YC/IOB/IEH OpMeHTalyell HeKOTOPBIX IIO/IMTUKOB Ha
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HOIMTKOPPEKTHOCTD, B COOTBETCTBMMU C KOTOPOI TpebyeTcs usberarnb
yIOTpeOIeHNs CJIOB U BBIPaXKEHUIT, KOTOPbIe MOTYT OBITb BOCIIPUHSITHI
KaK OCKOpOUTe/IbHBIE VI JYICKPYIMUHALIMOHHBIE B OTHOILIEHUY BO3pac-
Ta, COLMANbHOTO CTATYCa, BHELITHETO BU/IA, @ TAKXKE pACOBOIL 1 I1OJIOBOIL
NIPYHAJIEXKHOCTH JIIOJEIL.

B mporecce ncnonb3oBaHusA aucHeMuCTYECKOTO 1 9BPEMUCTH-
YeCKOTO CIIOCO0OB IepeBOjia B C/Iy4ae 3HAYNTETbHOI MeXbA3BIKOBOI
U MEXKYNbTYypHO acumMeTpun Mexxy VIA m I14 moryt npumenATbCA
pas/IudYHbIe IepeBoAYecKue TpaHcopMmannu. B coBpeMeHHOM Iiepe-
BOJIOBEJCHUN CYIIECTBYIOT MHOTOYMC/IEHHBIe KIacCcupuKanmm mnepe-
Bogueckux Tpancopmanuit (Kommccapos, 1990; Penkep, 1982 u ap.),
Hanbosee pacIpoCTPaHEHHBIMI U3 KOTOPBIX ABJAIOTCA oOaB/IeHNMe,
OIlylLlieHMe, IIepeCTAaHOBKA I 3aMeHa.

PaccmoTpuM panee Ha KOHKpPETHBIX IIPMMepax, KaKuM 06pasoM
MepeBOAATCA CTUIMCTUYECKY MapKIPOBaHHbIE JIEKCUYECKIe eV HULIbI
B BbICTyIIeHNsX B.B. ITyTnHa Ha QpaHIly3cKIiT ¥ aHIJIMIICKMI SI3BIKIA.

Tabnuya 1
Opurnsan IlepeBon Ilepesop
Ha PyCCKOM A3bIKe Ha QpaHIy3CKMil A3BIK Ha aHIIMIACKUI A3BIK
HecornacHpix momaror Les contradicteurs Those who refuse to
yepes koneHo (ITyTus, sont brisés (Poutine, comply are subjected to
24.02.2022). 24.02.2022). strong-arm tactics (Putin,
24.02.2022).

BoicTymas ¢ obpamjeHnem Kk Hanum 24 despansa 2022 ropa,
B.BricTynas ¢ obpamennem k Hanuu 24 ¢espans 2022 ropa, B.B. Ily-
TUH YHOTpPeOWUI pasroBOPHBII ppaseonorndeckuit 060poT «iomams
uepe3 K0sleHO» JIsl AKLJEHTUPOBAHNA BHUMAHNSA ayAUTOPUU HA TOM,
KaKJ/M 006pa3oM cjiefjyeT IOCTYIaTh C TeMU, KTO He COITIACeH C IIOJIN-
tukoit Poccuiickoit Pepepanvm (ITytun, 24.02.2022). Kak cnemyer us
nepeBoyia Ha ppaHITy3CcKuMil sA3bIK (CM. Tabnuiyy 1), 6611 BeIOpaH 9Bde-
MUCTUYECKIII CIIOCO6 MepeBOyia, BBIPAXKEHHBIN YIOTpeOIeHeM CTH-
JIMCTUYECKY HeMTPAIbHOTO I/IaroNa “briser”, 4TO MPUBEIO K CHYDKEHIIO
pe4eBoro Bo3feiicTBIA opuruHana. ITpu nepesope Ha aHITIMIICKMI A3BIK
ObITa IpUMeHeHa Takas TpaHcopMauus, Kak TeHepalIusamys: nepe-
BOYMK YHOTPeOWI IIO/IMCEMAHTUYECKIIT I/IaT0JT B CTPa/laTe/IbHOM 3a-
nore “subject” c mornonHeHneM ‘strong-arm tactics”, KOTOpoe OTHOCUTCSA
K PasTOBOPHOMY CTHUJIIO, YTO II03BO/IM/IO COXPAHUTH IIparMaTudeckoe
BO3JIe/ICTBYIE OPUTHHAIA.
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Tabnuya 2

Opurunan
Ha PYCCKOM fA3bIKe

Ilepeson
Ha QpaHI[y3cKMit A3BIK

Iepeson,
Ha aHIJIMIICKUI A3BIK

VIl He Hapmo 37€Ch, YTO Ha-
3bIBAETCS], [TEPEK/IA/IbIBATh
¢ 60JIbHOII TONIOBBI HA
340POBYIO, BO BCEM 06BM-
Hss Hawty crpany (ITyTus,

Et il ne faudrait pas se
leurrer complétement
en rejetant toute la faute
sur notre pays (Poutine,
16.03.2022).

So, do not shift the blame
on us and do not accuse
our country of every-
thing that goes wrong in
your countries (Putin,

16.03.2022). 16.03.2022).

Ha npumepe Tabmumigst 2 BupHo, uto B.B. IlyTin ynorpe6usn B cBo-
eil peun ppas3eoyornyecKyro eAMHNIY PasTOBOPHOIO CTUIA «nepe-
Kn1a0bi6amo ¢ 601bHOTL 207106861 HA 300p0BYI0», KOTOPas IepeBefieHa Ha
(dbpaHIy3CcKuil sI3bIK BO3BPATHBIM IJIaTONIOM ‘Se leurrer” ¢ HapedneM
‘complétement”, 4TO, Ha HAIll B3IJISJ], ABJISIETCS OLIMOOYHBIM pellleH -
eM, IIOCKOJIbKY, cornacHo «HoBoMY (paHI[y3CKO-PYCCKOMY CTOBapIO»
B.T. I'aka u K. A. Tanmmuoin (Tak, [anmmua, 2004), qanHas mekcema 06-
NajiaeT 3HAYEHMSAMIU «000/bUamMbcsi» 1 «camoobonvujamocs». Ha Ham
B3IISAJ, B JAHHOM C/Ty4Yae MOAXO/SIIM 9KBYBATEHTOM MOYXKET CYUTATh-
cs1 ppaseonorusm “rejeter la faute sur qn” (pyc. ceanusamov/nepexnaovi-
8amv 8uHy Ha koz0-mo). [1py epeBozie Ha aHIJIMIICKNIL A3BIK B KaueCTBe
9KBUBAJIEHTA VICIIONb30BaH (paseonorusM ‘shift the blame on”, ocHOB-
HBIM 3HaueHUeM KOTOPOTO, COITTACHO «AHITIO-PYCCKOMY M PYCCKO-aH-
rmiickomy cnoBapio» J[I.V1. Epmonosuya (Epmonosuy, 2011), siBnsietcst
«ceanueamyv 8uHy Ha K020-mo». TakuM 06pa3oM, BUZHO, YTO TOTBKO
IpY IepeBOojie Ha aHITIMIICKMII A3BIK Ya/I0OCh COXPAHUTD He TONIBKO Ce-
MaHTIYeCKOe 3HaYeHle OPUTIHAIA, HO 1 ero IIparMaTndeckuii a¢¢dexr,
KOTOPBIiT OBUT yTpaueH Ha GPaHI[y3CKOM SI3bIKe.

Tabnuya 3

Opurunan
Ha PYCCKOM SI3bIKe

Ilepesop
Ha QpaHI[y3CKUIT A3BIK

IlepeBon
Ha aHIJIUICKU A3BIK

[...] often stands in their
way (Putin, 28.09.2015).

[...] xak y Hac roBopsr,
«ITyTAETCs TIOf, HOTaMI»
(ITyTun, 28.09.2015).

[...] ne faisait que leur
“mettre des batons dans
les roues” (Poutine,
28.09.2015).

B npousnecénnoit peun B.B. Ilytuna Ha 70-11 ceccumn I'eHepainb-
Hot Accambien OOH BcTpedaeTcst pasroBopHbIil (Hpaseonorn3m
«nymamuvcs noo Hoeamu» (Ilytun, 28.09.2015). Ilpu mepeBope Ha
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$paHIy3CKuil A3BIK ObUI OJ0OpaH 9KBUBATEHT — (Ppaseonornsm
“mettre des bdtons dans les roues”, KOTOPBIII IPUHATO IEPEBOAUTD Ha
PYCCKMIT SI3BIK 3aKOHOMEPHBIM COOTBETCTBMEM «CMABUMb NANKU 8
koneca» (lak, Tanmmna, 2004). Tem He MeHee, yUUTBIBask COfEp>KaHNe
pedn oparopa, JaHHOe IepeBOfYeCKOe pelleHMe NPefiCTaBIAeTCs
YMECTHBIM, IOCKOJIBKY OHO HO3BOJIsIET COXPAHUTh IparMaTuyecKoe
BO3JleiicTBUe opuruHaa. [Ipu nepeBojie Ha AaHITIMIICKUIL A3BIK OBLI
VICIIO/Ib30BAH 9KBUBAJIEHT ‘stand in someone’s way”, 1 KOTOPOTO, CO-
IJIACHO «AHITIO-PYCCKOMY M PYCCKO-aHITIMIICKoMY cnoBapio» [I.V1. Ep-
Mmonosuya (Epmonosuy, 2011), cyiiecTByeT ycTOsABIIeeCs CIOBaApHOE
COOTBETCTBME — (PPaseonorndecKuit 060poT «cmarmv KoMy-1u6o no-
nepéx dopozu». OTHAKO, KaK U IPY MepeBojie Ha PPaHIY3CKMUIL S3BIK,
MO>XHO KOHCTAaTMPOBATh, UTO IIEPEBOAUNKY YIAI0OCh COXPAHUTD IIpar-
MaTn4yecKoe BO3JeiCTBIEe OpUTHHAIA.

Tabnuya 4
Opurunan Ilepesopn, Ilepesop
Ha PYCCKOM A3BIKe Ha QpaHI[y3CKuMit A3BIK Ha aHIJIMICKUI SA3BIK
Bpemenn Ha packauky Het |Il n'y a pas de temps We have to act without
(ITytun, 07.05.2018]. a perdre (Poutine, delay
07.05.2018). (Putin, 07.05.2018).

IIpousHocA MHayTypanMoHHYI0 peub 7 Mas 2018 ropa, B.B. Ily-
TVH B Le/IAX IOBBIILEHNUA S9KCIIPECCUU TOTO parMeHTa BBICTYIICHN,
B KOTOPOM OH OIIMCBIBAeT CBOYM KPaTKOCPOYHbIE Lle/IM U IIaHBI Ha
Omxariee 6yaylee, ymnoTpeOuI CyliecTBUTEIbHOE Pa3TOBOPHOTO
ctuna «packauxa» (Ilyrun, 07.05.2018). Hu Bo ¢paHuy3ckom, HI B
aHIJIMIICKOM f3BIKaX He CYIeCTBYeT 3aKOHOMEPHOTO COOTBETCTBUA
VISl JaHHOTO CYIIeCTBUTEIBHOTO B TOM 3HAa4€HMM, B KOTOPOM OHO
ynorpebneHo B peun npesuzeHTa P®. CrefoBaTenbHO, B Ipolecce
BBIIIO/THEHNSI TIepeBofia Ha GPaHIY3CKIUI M aHITIMIICKUIL 3BIKY Tepe-
BOJYMKAM NPUIIIOCHh TOJ0OPATh pelleBaHTHbIE KOHTEKCTYalbHO-CH-
TyaTUBHbIe 9KBYUBaIeHTH. [Ipy aHanu3e nepeBofa Ha GpaHIfy3CKMit
A3BIK OOHAPY>KMBAETCS, 4TO ObI/Ia IPMMEHEeHa TaKasi TpaHCPOpMaIs,
KaK TeHepa/ln3alis, 4TO IPUBETIO K YIOTPeOIeHNIO Helf TPaTbHOrO 1o-
JIMCeMAaHTIYEeCKOTO I71arona ‘perdre” (pyc. mepampv), CTaBIINIL YaCThIO
OTpULATENbHOI KOHCTpYKUMK “il n’y a pas de qch a faire”. B cny4ae
HepeBOfia Ha aHIIMIICKUI SA3BbIK [TEPEBOAYMKOM OBUIO pelleHo Mpu-
MEHUTb AHTOHUMIYECKUII TTePeBOJ, MPeNCTaBIeHHbII 9KBUBATEHTOM
‘act without delay”.
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Tabnuya 5

Opurunan
Ha PYCCKOM SI3bIKE

ITepesop
Ha QpaHI[y3CKUIT A3BIK

Iepeson
Ha aHIJIUICKUN A3BIK

MbI ke BUIUM, KaK Ha-
CTONYMBO OCYIIECTB/IAET-
CA BOCHHAsA HaKavyKa K-

Nous constatons avec
quelle persistance le ré-
gime de Kiev est équipé

We are seeing how persis-
tently the Kiev regime is
being pumped with arms

en armes (Poutine,
24.02.2022).

eBckoro pexxuma (ITyTun,
24.02.2022).

(Putin, 24.02.2022).

B cnepyromem ¢pparmente us Boictyrienus B.B. [Tytuna 21 ¢espana
2021 ropa (ITytnn, 21.02.2022) npuCyTCTBYeT pasTOBOPHOE CTIOBOCOYe-
TaHUe «60eHHAS HAKA4KA», IPY TIepeBojie KOTOPOTO 1 Ha (PPaHITy3CKMIL,
¥ Ha aHIVIMIICKMII I3BIKY ObLIA IIPUMEHEHA TaKas lepeBOAYecKas TPaHC-
¢dbopmanms, Kak gononHeHue. Vcxonsa 13 MaKpOKOHTEKCTA BBICTYIIIe-
HIIA, 00a IIepeBOYNIKa IPVHS/IN pellleHye T00aBUTb CYIeCTBUTENIbHO
«opyxcue» (Pp. armes n aHrI. arms). Kpome TOro, B paccMaTpuBaeMoM
IpuMepe B KadecTBe IepeBOAYeCcKoll TpaHcopManuy OblIa TakKe UC-
IO/Ib30BaHa 3aMeHa: CYI[eCTBUTE/IbHOE «HAKA4KA» ObIIO IepefjaHo Ha
(dpaHLY3CKMIT ¥ aHITIMIICKMIL A3BIKM ITOCPEACTBOM IJIaro/a B CTpajia-
TETIbHOM 3asiore — ‘étre équipé” u “to be pumped”. Ilpu aToMm, ecnu pu
nepeBofie Ha PPaHIY3CKMUII A3BIK ObII ICIIONb30BAH CTUIMCTIYECKN
HeJTPAJIbHBII I7IATON «équiper» (Pyc. ocHAUamv), TO B @HITIOSI3bIYHOM
HepeBofie YAAI0Ch COXPAHNUTD SKCIPECCUI0 OPUTHHAIA TIOCPENCTBOM
VICTIOJIb30BAHMS CTUIMCTUYECKY MapKIPOBAaHHOTO I7Iarona “to pump”
(pyc. Hakauusamv).

Tabnuua 6

Opurnnan
Ha PYCCKOM fA3bIKe

Ilepeson,
Ha QpaHI[y3CKMiT A3BIK

Iepeson,
Ha aHIJIUIICKUI A3BIK

1ls déploient & nou-

veau tous leurs efforts
pour nous mettre sous
pression, nous écraser
(Poutine, 16.03.2022).

OHM U1 ceityac BHOBb, B
O4epeIHO pa3 XOTAT IOBTO-
PUTBH HOIBITKY OXATb HAC,
MOMABUTD, YTO Ha3bIBAETCS,
3arHatb 3a Moxait (ITyTus,
16.03.2022).

They want to try again
to finish us off, to reduce
us to nothing (Putin,
16.03.2022).

VIHTepecHBIM 111 aHa/IM3a IpefcTaBsgeTcs pparMeHT «CoBelanms
0 Me€pax COLMaJIbHO-9KOHOMITYECKOM MTOAJEP>KKM pernonam» oT 16 map-
ta 2022 ropa (Ilytusn, 16.03.2022), B xotopoM B.B. Ilytnn ynorpe6un
TaKyI0 CTWINCTUYECKYI0 QUTYPY, KaK 'pafialyis, B OCHOBE KOTOPOI Jle-
JKaT [IBa Pa3TOBOPHBIX ITIAT0/IA — «00MAMb» U «000a8UMb», & TAKXKe
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¢dpaseonornsm — «3azuamo 3a Moxcaii». [Ipu aHanu3e nepeBOfOB Ha
bpaHIy3CcKuit 1 aHITMIICKUI A3BIKY OOHAPY)XMBAETCSI, YTO, BO-IIEPBBIX,
¢dpaseonornyecknit 060pot «3azHamv 3a Moxaii» 6BUI ONYILEH, YTO
IPUBEIO K PeRYKIMM Tpafialiiyi B 000X IepeBOJiaX, @ BO-BTOPbIX, BO
($paHKOA3BIYHOM IepeBofie OblIa yTpadeHa 9KCIIpecchs IIaroja «0o-
HaAmbv», IePEBENEHHDIN CTUINCTUYECKN HENTPAAbHBIM CI0BOCOYETA-
HIIeM “mettre qn sous pression” (pyc. okaszviéamov 0aeneHue).

PaccmoTpeHHbBIe TpUMepPBI CBUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO B II€IOM
HepeBOAYMKI IPUAEPKMUBAIOTCS 9BPEMICTIYECKOTO CII0coba ImepeBo-
na, B pesynbrare dero Ha IS cTunmctiyecku MapKupoBaHHble ppase-
OJIOTMYeCKIe efVHALIBI ¥ OTHEe/IbHbIE IEKCEMBI YACTUYHO YTPAIMBAIOT
CBOE ITparMaTnyecKoe BO3/elCTBIE, I03TOMY PELMIIVIEHT MOXET He JI0
KOHIIA IIOHATD 3a/I0)KEHHBDIIT a[JPeCaHTOM B HUX CMBICIL.

TpysHocTu nepesofa ppaseonormyecKux egumHMIL

B ny6nu4HBIX TOMUTUYECKMX pedax Ha PYCCKOM, PpaHIy3CKOM 1
AHIVINIICKOM fA3BIKaX BXHYIO POJIb UTPAIOT Ppa3eosiorndecKiie eayHu-
1LIbI, KOTOpbIe MbI TOHMMaeM Berie, 3a SV, PerikepoM Kak «ycTOIYUBBIE,
HIO/THOCTBIO MM YaCTUYHO IIePeOCMBIC/IEHHBIE ClIoBOcodeTaHy:s» (Perr-
Kep, 1982: 37) ¥ K KOTOPBIM MbI OTHOCUM (pPa3eoI0OTM3MBI, TOCTIOBUIIBI,
MOTOBOPKM U U/IMOMBL.

Bo MHOruX pab6orax 1o nepeBony ¢ppaseonorndeckmx eayHuIL B Ka-
4yecTBe OJHOI 13 OCHOBHBIX 3a/1a4 IOCTY/IUPYeTCs BAXKHOCTb COXpaHe-
HUs1 00pa3HOI COCTABIIAOIIEN epeBoaMON egyHMLbL. Hanpumep, mo
MmHeHuto H.J. Tonono60Boit, coxpaHeHne o6pasHocTy (ppaseonornsma
XOTA U «He sABJIAeTCsA HeIIpeMeHHbIM ycnoBueM nepesoga PE, ogHako
MIMEHHO TaKoOJl CII0C06 IepeBoja JO/KEH pacCMaTpUBAThCA IPexX/e
Bcero» (Tomomo6osa, 2020: 48). Kpome Toro, TpyaHocTy epeBopa ¢pa-
3€0JIOTMYEeCKX eVIHNL] 00YCTOB/IEHBI «CTIO>KHBIM, TOMM(OHIYHBIM Xa-
PaKkTepoOM UX IJIaHA COfleP>KaHNA, @ TaKXKe HaTPy>K€HHOCTDIO KY/IbTYPHO
3HAYMMOV MHPOPMALINY, YaCTO CIIeLPIIHON /I KY/IbTYPHO-A3bIKO-
Boi1 obmuoctu» (Hemo6osa, Kommay, 2012: 2).

O606mas ckazaHHOE paHee, OTMETUM, YTO IepeBof] Ppaseonorn-
Y4eCKMX eIVMHMUI] IPefiCTaBIIAeT COOO0lT CIOKHYIO 3alady, TaK Kak Iepe-
BOJYMKY B OOJIBIIIMHCTBE CTy4aeB MIPUXOAUTCS IPUHIMATD pelIeHNe O
nepefade 00pasHOCTV OPUTVHAIA Y COXPAHEHNM €T0 CTYINCTUIECKIX
¥ KOHHOTATVBHBIX OCOOEHHOCTEIL.

[IpoaHanuaupoBaHHbIE TeOpeTHYecK1e paboThl IO MpobreMaM
nepeBofia (ppa3eoIOrNIecKX eAVHNL CBUIETENbCTBYIOT O TOM, YTO
CYILIECTBYIOT /IBa OCHOBHBIX ITOAX0f1a — (ppaseonornmdeckuii n Hedpa-
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3eonornyeckuit. K ¢ppaseonorndyeckomy mnepeBopy ciefyet OTHECTH
Croco6bl TIepeBofa Py MOMOIIY 9KBUBAIEHTOB — B HUX COBIIAJAOT
u 06pas, ¥ CeMaHTHKA, @ TAK)KE MPY TOMOIIY aHATIOTOB — COBIIAIA€T
TONBbKO ceMaHTHKa. Hedpaseonornaecknii mepeBof MCIIONb3yeTCsl B TEX
cmyvasx, Korga B I15] HeBO3MOXKHO I0Z06PATh SKBUBAJIEHT VIV AHAJION,
U BKJTIOYAET B ce0s1 TaKie CriocoObl IIepeBo/ia, KaK OMMCATETbHBII TIepe-
BOJI, aHTOHVMUIYECKUIT TIEPEBO, IOC/IOBHBIII TIEPeBOJ (Ka/bKUPOBaHIE)
" KoMOVHMpoBaHHbI ntepeBox ([onmonobosa, 2020; Perkep, 1982; Ko-
Muccapos, 1990).
[TponnmocTprpyeM cKazaHHOE CIeAYIOLMMIA IPYMEPaMIL.

Tabnuua 7
Opurnnan Ilepeson Iepeson

Ha PYCCKOM A3BIKe Ha QpaHI[y3CKMiT A3BIK Ha aHIJIMCKIIT A3BIK
B Takux ciy4asnx y Hac Dans de tels cas, nous | This is when our saying
roBopsT: «Cna ecTb, disons : “Vous avez la on being “all brawn and
yma He Hago» (IlyTum, force, vous navez pas no brains” applies (Putin,
24.02.2022). besoin d’intelligence” 24.02.2022).

(Poutine, 24.02.2022).

Kax usBectHo, B.B. IlyTus m0061UT HOC/IOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKY, I1O-
9TOMY MX YacTO yIOTpeO/isieT B CBOUX MyOnmyuHbIX pevyax. Hampumep, Bo
BpeMs obpareHns K Hayy 24 ¢espans 2022 roga npesugeHt PO pe-
VT AaKL[EHTVPOBATh BHUMAaHUe ayJUTOPUM Ha BHICKa3aHHOII Miee 110-
cpencTBOM noroBopku «Cusa ecmo, yma He Hado» (Ilytus, 24.02.2022).
ITepeBox maHHOI PpaseonOrnuecKo eaMHNIbI Ha GPAHITY3CKIIT SI3BIK
BBIIIO/IHEH OIMCATe/IbHO, YTO MOXKET OTPULIATEIbHO CKa3aThCs Ha IIpar-
MAaTU4eCKOll pellellny epeBojia aipecaToM, IOCKOIbKY, KaK ITIOKa3bl-
BaeT MaTepuasl apauienbHbix Kopiycos (Translate.vc), 6omnee pactpo-
CTpaHEHHBIMU SKBVBAJICHTAMI SB/IAIOTCSA BBIpaXKeHUs ‘épaules larges,
esprit étroit” unm “tout dans les muscles, rien dans la téte”. IIpu nepeBope
Ha aHIIMIICKUII A3BIK ObIIO IO0OPaHO 3aKOHOMEPHOE COOTBETCTBIE
“all brawn and no brains”.

Tabnuya 8
Opurnnan Ilepesop IlepeBon
Ha PYCCKOM sA3bIKE Ha QpaHI[y3CKuMiL SI3BIK Ha aHIJIMICKUI A3BIK
«Cobaxa j1aet, a Kapa- “Les chiens aboient mais | “The dogs bark but the
BaH upét ([lyTns, la caravane continue” caravan goes on” (Putin,
21.02.2022). (Poutine, 21.02.2022). 21.02.2022).
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B kauecTBe fpyroro mpumepa ynorpe6nenns gppaseonornieckmux
enVHuI B IyOmmaHbIX pedax B.B. ITytnna moxxHo npusectu ppasy «Co-
6aka naem, a kapasan uoém» U3 obpaleHns npesupeHTa 21 gpeppans
2022 ropa (ITytus, 21.02.2022). Kak cienyeT u3 npuBeféHHBIX IIpUMe-
POB, 06a ITepeBOYMKa IIPMHSA/N pellleHNe ePeBeCTU JOCTOBHO JAaHHYIO
($paseonornuecKyo efUHNILY, 4YTO IIO3BOINIO COXPAHUTD IIPUCYILYIO
OpUTMHATY 00Pa3HOCTb.

Tabnuya 9
Opurnsan IlepeBon Ilepesop
Ha PyCCKOM A3bIKe Ha QpaHIy3CKMil A3BIK Ha aHIIMIACKUI A3bIK
ITpocTo HasBanu 6asy Ils ont simplement appelé | They just called a base
MMCCHeEN — U JIefIo B Iist- | une base une mission et en | a mission and were
e (IlyTus, 21.02.2022). ont fini avec ¢a (Poutine, done with it (Putin,
21.02.2022). 21.02.2022).

Hapsapny ¢ nocnosujamu u moropopkamu B.B. Ilytun npuberaer un
K IPYyTOMY VICTOYHMKY HapOZIHOI MyApocT — ¢paseonornsmam. Ha-
IpuMep, MOABOJA IIPOMEXXYTOUHBII MTOT BBICKa3aHHBIM apryMeHTaM,
npesupeHT PO ynorpebun dppaseonorusm «oeno 6 uinane». Kak cpu-
IeTeNbCTBYIOT IPUMEPHI IIepeBoa 13 TabMuIsl 9, JaHHBI (paseosno-
rM3M ObUI IlepeBeiéH Ha QPaHIy3CKUI ¥ aHITIMIICKMIL A3BIKM KaK ‘en
finir avec” n “to be done with”. OgHaxo, OIMpasch Ha CIOBapPHbIE CTAThU
u3 «AHIIO-pycckoro u Pyccko-anrmmiickoro cnosapsa» [.J. Epmono-
Brya (Epmomnosuy, 2011) n «HoBoro ¢paHIfy3cKo-pyccKOro caoBaps»
B.I' Taka n K.A. Tanmmnoit (Tak, [anmmna, 2004), MOXXHO TPeITIONO-
XWUTD, 4TO 60JIee TOYHBIMMU IePeBOTYECKIMIU COOTBETCTBMAMI MOITIN
Ob1 cTath (ppaseonorusmsl “laffaire est dans le sac” u “it’s in the bag”,
9KBVBAJICHTHbIE CEMAHTUYIECKM, CMHTAKCUYECKY U IPAarMaTHYeCKIL.

Ha ocHOBe mpoaHanmM3npoBaHHOTO MaTepyuaaa CTAHOBUTCSA OYeBI-
HO, 4TO B Iy6nmuHbIX pedax B.B. [Tytuna ucnonssyorcs ¢ppaseono-
TMYeCKe efVIHNLBL, /I IepeBOja KOTOPBIX B OOJIBbLIMHCTBE CITy4aeB
CYILECTBYIOT YCTOSBILNECS CTIOBApPHBbIE COOTBETCTBIS, YTO BO MHOTOM
00YyC/IOB/IEHO YHMBEPCATbHOCTDIO MX 0OPA3HOI COCTABIAIOIEI.

TPYJIHOCTI/I nmepesojga HEOIOIrM3MoB

BricTynas my6nm4Ho, HOMUTUYECKIe IeATeN OCBEIAl0T aKTyalb-
Hble BOIIPOCHI B 00/TaCTM KY/IBTYPbI, 9KOHOMMKY, 3[JpaBOOXPAaHEHMS,
IPOMBIIIIEHHOCTH, NH(GOPMAI[MIOHHBIX TeXHOJIOTUIL I MEXIAYHAPOJ-
HOJI IO/INTYKY, Ifle IOCTOSHHO IIPOMCXOAAT U3MEHeHNs, Tpebyrolye
CO3JlaHUA HOBBIX CJIOB — HEOJIOTM3MOB — [/ 0003HaYeHMA HOBBIX
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npefMeToB 1 npoieccoB. OCHOBBIBAsICh Ha OIpefie/ieHnu u3 «JIMHr-
BOZIMJIAKTIYECKOTO SHIMK/IONeudecKkoro cnosaps» A.H. Ilykuna, MbI
HOHMMaeM HeOOrM3M KaK «CI0BO MM 000POT peut, CO3aHHble s
0003HaYeHNA HOBOTO IIPeIMeTa MM BBIPAXKEHN HOBOT'O MOHATUA»
(Ilyxws, 2007: 175).

TpynHocTy nepeBoa HEOTIOTM3MOB COIIPSKEHBI C ABYMsI paKTOpa-
MI: IMHTBOKY/IBTYPOTOTMYECKIM, /ISl YCIIEIIHOTO IPEOfONeHNs KO-
TOPBIX TIePEBOYMKY HEOOXOIMMO YeTKO OCO3HABATh MEXKY/IbTYpPHbIE
PasIMuysA MeXy AByMs B3aIMOJEICTBYOLVIMY STHOCAaMI 1 00/IaiaTh
r1y60KuMM POHOBBIMYU 3HAHMSMMU U3 PA3TNYHBIX Cep, 1 COOCTBEHHO
NMHTBUCTUYECKVMMI, TaK KaK IIPY HaTM4My HeOlOI3MOB, 0603HaYa0-
I[VIX OIIpe/ie/IEHHbIE ABJIEHN A, KOTOPbIE CYIIEeCTBYIOT B OJHON KY/IbTYpe,
HO MOTYT IIPJ 3TOM OTCYTCTBOBATh B APYTOI1, IePEBOAUMKY IPUXOANUTCSA
npuberaTh K OIMCaTeIbHOMY CIIoco0y IepeBofa b0 co3faBaTh HO-
Bylo ntekcemy B cucteMe II5 (Alawneh, 2007). IIpuuém, mockonbky B
OOJBLIMHCTBE CITy4aeB pedb UAET O TIEKCUIECKNX HOBOOOPa30BaHUAX,
TO, KaK IIPaBUJIO, HI B CJIOBAPSX, BK/II0YAs Y3KOCIIEL[a/IN31POBaHHBbIE,
HII B IBYA3BIYHBIX Te3aypycax, HU B VIHTepHeTe /11 HUX OTCYTCTBYIOT
YCTOSIBIIIVECST SKBVBA/IEHTHI.

B coBpeMeHHBIX MICC/IeJOBAHNUAX, IIOCBAIIEHHBIX U3YYEHUIO pa3-
JINYHBIX ACIIEKTOB HEOJIOTM3MOB, BBIJIE/IAIOTCSA YeThIpe Hauboee pac-
IPOCTPaHEHHBIX CIIOCO0a MX IepeBoa: TPAaHCKPUOMPOBaHIe, TPAHC-
NuUTepanys, KanbKUpoBaHue 1 omnucaTenbHelit nepesoy (KoposuHa,
2017).

PaccMOTpMM KOHKpeTHbIe IIpUMepHI llepeBojja HeOMIOIM3MOB Ha
(bpaHIy3CKIIT ¥ aHIIMIICKWI SI3BIKM B TyO/IM4IHBIX pedax B.B. Ilytuna.

Tabnuya 10
Opurnnan Ilepeson Iepeson
Ha PYCCKOM fA3bIKe Ha QpaHIy3cKmit A3BIK Ha aHITIMICKMIT A3BIK

ITpopomxaeTcs Kypc Ha La politique visant a éradi- | The policy to root out
nepycudukanyio u npuHy- | quer la langue et la culture | the Russian language

IUTEIbHYIO0 aCCUMIIALMIO | russes et a promouvoir and culture and promote
(ITyTnm, 21.02.2022). l'assimilation se poursuit assimilation carries on
(Poutine, 21.02.2022). (Putin, 21.02.2022).

B xope obpamjenns k Haryn 21 ¢pespansa 2022 ropa B.B. Ilytun yno-
Tpebu HeonmornsMm «oepycuguxayus» (Ilytun, 21.02.2022). Kax Bup-
HO U3 IpUBEJIEHHBIX IlepeBofioB (cM. Tabmmiy 10), o6a nepeBogunka
BBIOpA/IN OMMCATENbHBIN CIOCO0 MepeBOofia, KOTOPBIl COCTOUT B M37I0-
>KEHUU OCHOBHOII upien opuryuHana Ha 1. OcHoBHYIO upieto paccmar-
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pMBaEeMOro HEOIOrM3Ma MOXXHO COPMYINPOBATh KaK ICKOpeHeHue
PYCCKOTO fA3bIKa 1 PYCCKOIL, YTO OTPA’KEHO B CO3[AHHBIX II€PEBOMUN-
«rz

KaM 9KBUBaeHTax ‘éradiquer la langue et la culture russes” n “root out
the Russian language and culture”.

Tabnuya 11
Opurunan Ilepesop, Ilepeson
Ha PyCCKOM A3bIKe Ha (QpaHIy3CKMI A3BIK Ha aHIJIMACKUI A3BIK
9710 y HUX AekoMMyHM3a- | Ils appellent ¢a la décom- They call it decom-
ueit HaspiBaetcs (ITytun, | munisation (Poutine, munization (Putin,
21.02.2022). 21.02.2022). 21.02.2022).

B ymomsinyTOM panee o6paiennn npesugenta PO Bcrpedaercs ewé
Of}YIH HEO/IOTU3M — «JeKoMmyHu3ayust». OFHAKO, B OT/INYIE OT IIPEfIbl-
AylIero IpyMepa, B JAHHOM CTy4ae IIepeBOAYKY MCIIONb30BaIN TAKOI
crroco6 mepeBofia, Kak KaJbKNPOBaHIe, TOCKOIbKY COOBITHS, CBS3aH-
Hble C MajieHneM KOMMYHICTIYECKOTO PeXMMa B HEKOTOPBIX CTPaHaX,
yoKe MMeJIVi MECTO B MUPOBOI1 ICTOPUH, TOITOMY J/IsI ZAHHOTO TEPMIHA
chopMmpoBaIICh epeBOAYECKIE IKBUBAIEHTDL: ‘décommunisation” u
‘decommunization”.

Tabnuya 12
Opurnnan Ilepesop IlepeBon
Ha PYCCKOM sI3bIKe Ha QpaHI[Y3CKMIT A3BIK Ha aHIIUICKIIL A3BIK
Mgl 6ypieM CTpeMMThCA Nous chercherons a démilitari- | We will seek to
K IeMUIUTapU3al U 1 ser et & dénazifier 'Ukraine demilitarise and de-
neHanydukaryy Ykpanssl | (Poutine, 24.02.2022). nazify Ukraine (Putin,
(ITyTnn, 24.02.2022). 24.02.2022).

B mocnepnee BpeMs B BRICTYIIEHNAX IpesupieHTa PO mmpokoe pac-
IpOCTpaHeHe IOy VI {BA HEOJIOTU3MA: «0eMUNIUMAPU3AUU» U «Oe-
Hayuguxayus». Kak cregyer us Tabmust 12, npy nepesope Ha ¢paH-
ITY3CKUIT M @HIJIMIICKIUIL SI3BIKM TAHHbIE CYI[eCTBUTE/IbHBIE IIepeBeeHbI
IIOCPeICTBOM OJHOKOPEHHBIX ITIaronoB: ‘démilitariser” u ‘dénazifier”,
“‘demilitarise” n “dénazifier”.

ITpoBeéHHBIIT COMOCTABUTENbHbII aHAIN3 CIIOCOOO0B IepeBoyia He-
OJIOTYI3MOB TI03BO/IsIeT KOHCTATHPOBATh, YTO IIPY ITePeBOJie MYOMIMIHBIX
IOIUTUIECKNX pedeil MCIONb3YITCS TaKIe CIoco0BI IIepeBOAa, Kak
Ka/IbKIPOBaHIe, OIICATeTbHBII IIEPEBOJ 1 3aMeHBI, KOT/ja, HallpuMep,
BMECTO CYIeCTBUTEIBHOTO UCIIONb3YeTCs OMHOKOPEHHON IIaroJl.
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3aknroueHnune

PesynpraThl nccnefoBaHMsA CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO IIEPEBOJ,
Ha (QPaHLY3CKUI U aHIIMIICKUI A3BIKM CTUIMCTIYECKM MapKUPOBaH-
HBIX ¥ KY/IPTYPHO JeTepMUHIPOBaHHBIX JIEKCUKO-(Ppa3eomornaecKmx
€[IVIHULL, a TAK)Ke HEOTIOTM3MOB OKa3bIBa€TCA HENPOCTOM 3ajadert, i
pellleHNst KOTOPOIi TepeBOfYMKY HeOOXOAMMO MpeKpacHo BaageTs Vs
u I141, pasbuparbcs Bo BCeX TOHKOCTSAX M HIOAHCAX IOIUTIYECKOI fTe-
ATENbHOCTY, 06/1a/laTh SHIMK/IONEANYECKIMY 3HAHUAMY B 00/1acTN
UCTOPUM, TUTEPATYPHI ¥ MEXKYITYPHON KOMMYHUKALUM U YMETh
NPUMEHATD Ha NMPAKTUKE PasNUdHble IepeBofgdecKue npuémsl. Ilpo-
BeJIEHHBII COITOCTABUTE/IbHBII aHA/IN3 ITePeBOLOB MyOIMYHbBIX pedeil
B.B. IlyTnHa Ha GpaHLY3CKMil M aHIIMIICKUIT A3BIKM TaK>Ke IO3BO-
JIVJI YCTAaHOBUTD, 4TO IJIA IIPEOJONIEHNA JIEKCUKO-TPAMMaTUIeCKUX I
CTVINCTUYECKUX TPYAHOCTEN MepeBOAYMKAMI IPYMEHAITCA 3Bde-
MUCTUYECKUI U JUCPEeMUCTIYECKNIT CTIOCOOBI IepeBOfia, pa3IIHbIe
nepeBofuecKue TpaHchopMaLuy, Haubonee YaCTOTHBIMYU U3 KOTOPBIX
ABJIAIOTCA N00AB/IEHMN, ONYLIEHN A, IEPECTAHOBKY 1 3aMEHBI, a TaK-
JKe OIMCaTeIbHbII IepeBof. TeM He MeHee, HeCMOTPs Ha IIpMMeHeHe
HIMPOKOTO apceHasa IepeBOfYeCKIX MHCTPYMEHTOB M BBICOKMI YPO-
BeHb KBa/MMKALV IepeBOAYMKOB, IIPOAHATN3MPOBAHHBII MaTepyas
yKa3bIBaeT Ha MIPUHATYE OMIMOOYHBIX IEPEBOJUECKNX PeLIeHNI, PAL
HETOYHOCTEN U YTPATy B HEKOTOPBIX CAy4YasAX MParMaTu4ecKoro Bos-
HeVICTBUAA OpUTMHAIA.
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